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oUlilissimttm praeceptum est adolescenlibus , qui exercere se 
cum aequalibus volunt ad facultatem aliquam Brmius sibi compa' 
randam, ne eos potissimum deligant, quibus se superiores esse 
cognoscunt: sed quo quisque maxime excellit, eo illum potis- 
sime provocent: luctu, saltu, cursu cum iis conlendaut, qui 
horum quodque optime facere putentur. Illud enim ostendere 
se cupientium est, hoc eorum, qui progredi quotidie longius, 
et semet ipsis meliores fieri student." Xenophontis in Cyropae- 
dia sententiam, elegantissime a Mubeto Latinis verbis exprcssam 
Var. Lecl. XIX. 21, animo meo fuisse obversatam persuasum 
velim Tibi habeas, ut ante edilas Tuas lucubrationes Herodo- 
teas, quum de variis hisloricorum primi ac principis lecis aut 
praesentes aut per literas disputaremus, ita post accuratae lec- 
tionis fructus in publicum a Te editos. quum ad hanc lafiem 
suavissimi scriptoris Musas denuo perlegerem. Atque ea men- 
te velim accipias levidenses aliquot, quas inter legendum an- 
notavi, correctiunculas, ad tertium potissimum librum perti- 
nentes, post vindemias, quas Tu fecisti lautissimas, quasi 
raras imcpv^Ki^Sx?. In his sunt , quas Tuas esse summo iure 
contendere posses, quippe natas ex observationibus, quas Tu 
fecisti non uni loco profuluras, sed multorum iocorum certam 
emendationem prae se ferenles: in aliis, aut praelermissis Ti- 
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bi, aut in praesenli omissis, an bene res mihi «esserit, pcnes 
Te erit iudicium. 

Exponitur libri III cap. 9, qua ralione, coriis consutis, Ara- 
bum rex e Coryte fluvio aquam deduxeril in aridiores regni 
tractus: xyxyetv 5;« Siif tovtov (scil. tou oxstou) tJ uJwp, ev 'hi 
TJji civu^pefi fteyx^x? ^s^ocfitvci? Spv^xtrSxi, Iv» ["Ssxoptev*!] to 
v^up <ru^u(7i. 'OSa? 5* fVr) ^vdiSexx ^fiepiwv ccto tov TroTctfiov 
e? TCivTiiv Tijv xvvSpov ocysiv "Se /iiv S/' ^%£t«i/ Tpiuv e? Tpi^x 
Xupix. In his insiticium esse vocabiiium Sexof/.evxi haud maiore 
credo opera evincam, quam qua fi^cile unumquemque in senlen- 
tiam meam tracturum me esse conGdo, pro xyeiv reslituendum 
esse iyxyelv. Sed ne bisce quidem abstersis mendis, rite, 
siquid video, oratio procedit. Rideri solemus, qui Grammaticae 
severas leges Graecis et Latinis scriptoribus imponere et ad lo- 
gicae tristem normam eos redigere nilimur, sed ab iis polis- 
simura, qui neque Grammaticae neque Logicae nimium tribuere 
solent. Quotiescumque locum legi, vel in libero, remissiore et 
familiari dicendi geuere, quo Herodotum ad poeticam licentiam 
proxime accedere scio, moratus me est praeposlerus sententia- 
runi ordo. quo secundo loco enuntiasse scriptor putatur, quod 
in cogitando necessario primum locum oblinuerat. Quanto me- 
lius oratio procederet, si hano scriptoris manum fuisse crede- 
remus: xyxyelv Six Sij tovtov to vSup, iv Ss tjJ xvvSp^ (jisyxXx? 
ie^xiievxq opv^xaixi , ivx to vSup au^u(ri ' xyxyelv Si /ct/i/ S/' 
oxeTuv rpiuv e? Tpi^x ;^«/)/'«. 'OSo? 5' eiTTi SvciSex» ^fispiuv xirh 
Tov TTOTXfiou if TxuTiiv Tviv xvvSpov. Eadcm de confusis neque 
ipsius scriptoris culpa inversn ordine collocatis sententiis su* 
spicio compluribus locis mihi est subnata, v. c. IIL 31. 5. 

Quod in eiusdem iibri cap. 18 in verbis <pxvxi le tovi; iiri- 
Xuplovi; TxvTX Tviv yvjv xvtviv xvxSiSSvxi exxiTTOTe sententia 
raea, proatwTjjvlegendum esse xvTOft,ciT>jv, Tuum lulerit assen- 
sum, est quod magnopere laeler. At Tu idem pervelim suf- 
fragio Tuo sustenles, quod, eiusdem fere generis, conieci III. 
44. Sermo est de Aethiopia. Autjj Sf ^iOua-aV t£ Cpipei m^Xov 
xx) i/>iCpxvTX? xfJtXpiXxCpixi; xx) SivSpsx itxvtx xypix xx) l(3evov 
xx) xvSpxi tisyisTovt; xTe. Vocabulum -kxvtx cur vitium in se 
conlinere censeam, facile inlelliges: neque admodum dubito, 
quin scribendum sit xociSivSpex ttxvtoIx xypix. Meminisli hanc 
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paragraphum legi apiid Xbnoph. Anab. I. 5. primam: ^iv^pov S' 
ov^iv ivijv , Siiptx 5f wxvToTx, qui locus Txp»f,^ii^o? est Herodoteo. 
Quid intersit inter utrumque vocabulum , omnium optime ex iis 
apparet locis, quibus coniuncla leguntur, ut in Plat. Phileb. 
50, B: Ou yxp jrou ^OKOufiiv yc, u Ylpurxpxe, t» TerTxpx ixsTvx 

WXJXV XX) TXVTOIXV (TOCpixv iTIKX^{7(rSxi. 

Ut capiti» 22 in fine vix cum usu Herodoteo videtur conve- 
nire, quod in verbis toZto yxp suutoih vto Hspaiuv s^aoiKrixt, 
genilivo ab sr^rovjSxt pendenti, praepositio insuper est addila 
(eiusdem perissologiae exenipla exstant HI. 106, IV. 197), ita 
suae aetalis adulterata dialecto lonicum dicendi morem pe- 
pulisse contendo librarios compluribus locis, ubi skx?, spreto 
usu lonico, quera ex Homero fugare non licuiti, tamquam ad> 
iectivum considerabant , cui alteram praepositionem subiunge- 
bant. Eo nomine peccatum est v. c. III. 41. 2: w? Ss [«rJ] 
TJJ? vi^iroy iysvsTO skxi;. IX. 95: iv Se xvTpu xithiXovTxt [«tJ] 
TiJ? woXtog sKxg. Idem de superlativo skxttxtu valet, quem 
modo adverbii, modo praepositionis vicem sustinere videbis. cf. 
IV. 204, IX. 19 et I. 154. Variis rationibus Herodoti libros 
fuisse adulteratos, exemplorum satis magno numero Tu qui- 
dem ostendisti; sed quid me vetat nova quaedam et ipsum in- 
dicare, recordatum decantati illius a-uv ts Sy' ip%ofjt,svu, prae- 
sertim quum hoc librariorum mackinaliones et molimina inda- 
gandi munus aliquam cum nocturna Laertiadae et Tydidae ex- 
peditione similitudinem referat. Quis admonilus dubitabit, III. 
38 : ouTU fiiv vvv txvtx V£v6f4,ia-Txi , Kxi opSoii; fioi 'Sokssi UivSx- 
pog 7roi}j<rxi, vdfiov ttxvtuv ^xitiKsx [cp^o-is;?] sivxi , vocabulum 
<pvi(Txi; librario esse reddendum, cuius e penore desumptum est. 
Quem ipse Herodotus compluribus locis docere potuerat, iroislv 
haud raro exquisitiorem illam adsciscere significationem , quam 
verbis TtoiviTyii;, Troit^fix inesse ne librarium quidem latebat. 
Quamvis eorum, quae Tu de locutionis ts Kxi apud Herodotum 
usu dispulasli Mnem. IV. 1. 2, bene meminerim, tamen vix a 
me possum impetrare, quin glossematis inde ortis, quod ra- 
riori vocabulo serioris aelatis synonymum adpingeretur, in aliis 
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el haec adnumerein: III. 26: &pi<7rov "Ss atpsofiivoiin auToTin sitf 
TTveuiTxi voTOv [fiiyxv re kx\^ i^xljiov. III. 80: (pioviet •yxp 
rol<Ti xphroKTt ■jrspitoutri [re x«/ ^cliovfft]. Alius generis haecce 
sunt,quaedigitomonstrassesufficil: 1.32: Hritv (iiv ko) i7rt$vtiit)v 
ovK ofioiui; ivvxroi; eKeivtfi ivelKxt, roivrx %e vj eiiTvxil "' XTrepv- 
Kei, XTryipo? Si i(rri, [xvovao<;], xTTxSii? kxkuv, evwxn, eveiii^i. 
III. 45: Hpoi; Ve rovroiai ovle Xoyog xipiei, ru ivixovpol re [jit/ff- 
6uro)] Kx) ro^orxi o/x)}i's( eirxv 7r/,ii6e'i ttoXXo), rovrov [viro] ruv 
Kxrtovruv 'Zxfiiuv iovruv of.iyuv eiriTuSijvxi. III. 63 : elre xx) ^iivei 
recj) Kxrtpyxa^xfievoi, [(T6ivei] kxtx ro Kxprepov xvxiTuaxirixi. IV. 
115: 'E^re iSovTO [kx) eTroiviaxv] T(«ut« o't veyjviaKOt. V. 20: 
T«DTfl! elirxi 'AAf^^cSpo? irxpi^et nipiry ccv^p) xv^px MxKeiovx 
ug yvvxlKX [rcfi Aoyco]. VI. 116: Ovrot fiev S^ TreptiirXuov Scu- 
viov, 'A6>jvx7oi^i, ug tto^uv eJxov [rxx'^'^^] «'/3«^«v f? ro xaTV. 
VII. 15: MfT« fiivroi ov ■jroXXov xpivov fieriyvuv [eyvuv 5«] 
T«yT« fioi Troiiirix iovrx. VII. 1 7 : ovre i? ro fieriTreirev , ovre 
i<; ro ■TrxpxvriKX \yvv] KxrXTrpot^exi, lisdeni supplendi, illus- 
trandi, lectoribus, quos cogitabant plumbeos omnino ac slipi- 
tes, subveniendi pruritui tribuam, quod III. 16 in vocabulis: 
ui fiivrot AlyvTrrtoi Xiyovat, ovk "Afixai; yjv b rxurx ■ttxSuv , 
«A^' «AAo? Tuv T/f AlyvTTriuv, elegantior periit locutio: 
«AA« ruv Tig AlyvTrriav. Eiusdem generis sunt: III. 69: 
Kx) ijv fifv cpxivyirxt exw urx, voiit^e (reuvriiv ^fiipii ru Kvpov 
(TvvciKietv, ijv Sf fii) [l;g«v], av Ze ru fixyu 1,fiiph. IV. 104: 
'ivx KxaiyvviToi re xKKviXuv [eu(rt] xx) oiKviioi iovre; Trxvref fivire 
(pdovcfi fi^r' ex^^' ^^««vTfls/ f? xXXyj>,ov(;. IV. 113: Kx) (puvijaxi 
fih ouK elx^ (pii •yxp auvieirxv «AAijAwi'), t^ 5« x^'P' iPpa^f ii 
rviv uirrepxi^v i\6e7v i; tuvto %a?p/ov xx) 'erepov xyetv, [mfixi- 
V0V7X 3uo •yevia^xt] xx) xurvi eripyiv xyeiv. IV. 201: vuKrog 
Tci(ppov ipu^xg evpiviv iirireive ^vXx xa6evix virep xvriii, [kx6v- 
"TrepSe SJ] £w/!roA)J« (inserendum Ve) ruv ^vXuv ;^ouv yij? iwe- 
(pipvias. V. 2: 'fig te ixetpuSvi ij nipivSo? , yi>.xvve rov (rrpxrov 
Meyi(3x!^oi; iix r^i 0pyt'iKiii;, -Trxaxv ttoKiv kx) vrxv eSvog ruv 
rxvrifi oiKvifiivuv fifiepovfievog tw pxa-i\i'i' t«wt« ycip oi ivrirx?.ro 
ix Axpeiov [©pfjfxjjv xxrxarpiipeaSxi]. VI. 69: ix ii ivo- 
<pop[3uv xiru ^e Aevrvxi^^, xx) rdiat rxvrx hiyouai riKTOiev xt 
yuvx7Kei; [t x^^S x ?]. Nolo Te detinere foedaruni interpolatio- 
num enumeralione, quibus in nomina propria grassati sunl aut 
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librarii aut interpretes. Instar omnium est, quod Tu priraus 
vidisti, VII. 10: o-u 5s, u ttxT Tu(3pusu [MKp^ovie]. Cui ex 
meo penore haecce accedant: 1.83: ToJcrt 5e &ysi» (ii^xowi tuv 
AuBuv TXuTX Tx iupx ii Tx ipx eveTsX^eTo b Kpolvog eirsipuTxv 
Tx ;^/3;j(rT)j/);« e'i irTpxTeu*iTxt eTr) nipjxg [Kpo7(Tog^ xx) e1 Ttv» 
(TTpxTov xvipuv TrpotrieotTO (pl^ov. IV. 95: o7x "EAAija'/ ts O/Ct/Aij- 
ffxvTX xx) 'EW^vav ou t^ xahveo-TXTCf) <ro<pi7T^ \nu6 xy 6pif\. 
IV. 97: Axpelog ^e «? xTrixeTO xx) o ire^bg xpk xut^ (FTpxTot; ev) 
tIv "l(7Tpov, evixuTX hx^ivTuv TTXvTuv [Axpeloi] exeheuse tou? 
"luvxq Tviv (Txthiiv >,u(TXVTxg 'kre(r6xi. VI. 117: ev txut^ t^ 
[iv Mxpxdavi] i*>ixv x^J^iixvov tuv I3xpj3xpuv xxt e^xxivxt- 
Xiou(; xx) TeTpxxo(Tiou(; xvipxg. 

Maculosus procul dubio est locus capitis 60, quanturavis 
haud ita magna sit, quam abstersam velim, macula. Exponit 
Herodotus de tribus magiiis Samiorum operibus, quae reliqua 
omnia in Graecia exstrucla superare conlendit. Unum ia m 
enumeravit, ingenlem scilicet fossam; Touto fiev S^ ev tuv 
Tpiuv ea^Ti' "ieuTepov 5« irep) ^ifiivx x^^f^^ ^" ^«Aao-o-}}, 0xio? 
xxTx e'ixo(7i Ipyuieuv. Fleri potest ut fallar egregie; vix enim 
me intelligere confiteor, quo pacto agger, in mari exstructus, 
circa portum duci possit; optime rem intelligerem, si scriptum 
esset: Txpx },ifievx. In iis quae proxime sequuntur, rpiTOv 
Js (T<pi e^eipyxSTO v^li fiiyi(TTO? ttxvtuv [vviuv] tuv ^ficTi 'liftev, 
apud scriptorem qualis est v. c. Xenopuon vel Lysias ne punc- 
tum quidem temporis dubitarem, quin pellendum esset voca- 
bulum, quod cancellis saepsi. Sed ut in Herodoto certi quid 
de hac re statuerem, complures eiusdcm generis ioci essent 
comparandi; in quod neglexi inter legendum animum attendere« 
Id vero certissimum mihi est, I^Sfiev, ut hoc loco legitur, He- 
rodoteara esseformam, neque o'i^xfji,ev quod quantocius probae 
lectioni cedat, quibuslocis in texlum irrepsit: VIII. 214: touto 
5« ^suyovTX Tiv 'Ex/aATfas TxuTtjv TViv xiTifjv ol^xfiev. II. 17: 
oupi(Tfe,x Is 'A(Tiifi xx) A//3u}j olSxfisv ou^sv sov XTe. IX. 60: Huvoi- 
Zxfisv 5f ufiTv xTe. (cf. OrNDORFii Comm. de dial. Her. p. XXXVII). 

III. 68: OuTs 'AtoVst}} ^uvxfcxi ig Xoyou^; i?iSsTv outs «A- 
AJjv ouSsfilxv }ii(T6xi Tuv (TuyxxTii [yt,ivuv yuvxixuv. Quod 
correctum est in hoc loco, quem morbo atTectum accurata 
lectio demonstrat, vuyxoifiufiivav vel vuyxxTXKoifAu^ 

s ♦ 
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(ihccv, non ideo tantum milii displicet, quod a palaeogra- 
phia minus commcndatur et minus est ex consuetudine He- 
rodotea, sed eliam quoniam dubito, an omnino recte dici pos- 
sil 0.1 (rvyxot/iufievKt ■yuvxixe?. Dici posse a-uyxoifixtrSxi xv^pi 
vel yuvxtxl non est controversum ; quod vero rationi repugnat, 
xv^pxa-t vel yvvxi^) trvyicoiiixjSxt, id ne metaphorice quidem di- 
cere licitum fuisse arbitror. Aliquanto aliler res se habet, si 
ponas (ruvoty.yi(i£vav lectum fuisse, quod est solemne ut de 
matrimonio ila de concubinatu vocabulum, vel tv^xxtoi- 

XilfitVUV. 

Meo ipsius fortasse vitio factum est, ut tamdiu detineret 
me atque vexaret locus, de quo aliquanto prolixius mihi est 
agendum. Magi, quo maiorem adipiscantur ct securilafem et 
auclorilatem, Prexaspem, a Cambyse quippe morlali iniuria 
aflectum, in suas partes trahere cupiunt. Totiruv S)} litv etve- 
xev, ut est III. 74, xxXhxvrsg CpiXov TrpoasxTkvTO, tis-ti t£ 
xxTxXx(/,(ixvovT£c xx) opxiOKTi , yj (isv t^eiv itxp euvT^ (iijy i^oi- 
ceiv (Li^^Sev) xvSpuvuv r^v xiro trCpsuv xTXTy/V eg HeptTxg yeyovvTxv, 
•j7ri<rxvev((,evci tx ttxvtx o'i (tvpix ^ua-etv. Fieri potest, ut 
iiodum, quod dicunt, in scirpo quaesiverim; sed post varia de- 
mum conamina lux mihi aifulsit in loco haud sanequam facii- 
limo. Fuit quuni legendum esse pularem v7ri<Txvev!J.svot r' xttx- 
reovTi 01 (ivpix ^uaeiv; sed accuratius rem consideranli con- 
icclura visa est haud uno nomine esse falsa. Quo melius ap- 
pareat, quomodo locus sit explicandus, a simplicissimo incipi- 
am, quae consimilis vocabuli ^x? usus apud Herodotum inve- 
niuntur exempla; VI. 25: MiaSoi; Sf o't ^v £]pvi(ji,svo; oh vtto 

TUV "Zx^iiuV, TTXVTUV TUV STriTTXUV XX) XV^^pXTTOSuv TX yi(J.i<TSX 

Xx^seiv Tuv sv T^ TToXi. Samii Hippocrati mercedem promit- 
tunt dimidiam partem omnium, quae in urbe essent, rerum 
mancipi vel nec mancipi. Ita Graeci omnes loquchantur nec 
aliter hodieque nos omnes loquimur; nulla omnino ioco inest 
dilficultas, quem produco, ut dilficilioris locutionis quasi pri- 
mordia demonslrcni et originem. Pausaniae ex ingenli praeda 
liaecce concessa fujsse IX. 81 memoriae proditur: n«y(r«w'}} S^ 
"KXVTX Isxx s^xtpsSt) Te xx) s^oSvi , yvvxlKsg , "inroi , txXxvtx, 
xx(/,tiXx, ug S' xvTu? XXI tx^Xx %pi^|«.«T«, h. e. singularum re- 
rura, e quibus praeda constabat, denae Pausaniae sunt conces- 
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sae. Ilaque, iibi arliculo rescisso, noslro, cuius causa Iiaecce 
inslitula esl disputalio, loco scripseris vTria-xyiuf^ivoi iriivTx 
o't (iupia ^uireiv , Magi putandi sunt Prexaspi poilicilijesse, om- 
niumreruni, quae cogitari possent, .sexcenas illi se esse daturos. 
At unus reliquus cst locus, quem ad lianc facem illustrare non- 
dum mihi contigit, IV. 88: AxpeToi; 5« fierx txijtx, i^jSs)? t^ 
ff^fS/}} Tov xpxiTexTOVX xuTiji Mxv^poK^ix TOV XxfilOV e%upyj<jXTO 

x»(Ti ^ixx. Magos, maria et montes Prexaspi pollicitos, al- 
quc eorum quae proniitterent neque numerura neque qualita- 
lem (neque ■^toitot^tx neque ■jrodTyiTx) definientes, itxvtx (ivpix 
vTTKTxveiiyixi dici intelligo; at rationi repugnat accurate indica- 
ri numerum earum rerum, quas singulas enumerare quarum- 
que deflnire qualitatem (iterum hoc utor verbo, quuni minus 
eleganter quam obscure scribere malim) scriptor omisit. Ita- 
que alii me feliciori hunc illustrandum vel corrigendum locuni 
relinquo. Quo facilior et promptior erit medicina, eo mihi 
erit gratior, memori Rulinkeniani .illius dicti, corruptelam re- 
perire interdum diflicilius esse, quam corruptis mederi, prae- 
sertim ubi mendosa scriptura tolerabilem, nec a re abhorren- 
tem sensum efTiciat. Quam hoc sit verum, ut neminem fugil, 
ita paucis quibusdam demonstrare lubet exemplis; neque Tu 
aegre feres, spero, quod seposito aliquantisper Herodoto hu- 
iusce itineris mei deverticuli coraitem Te mihi addo fortassis 
invitum. Qui Euripidis nuperrime complures locos tentavit, 
neque frustra, ut mihi quidem videtur, amicissimus noster 
H. VAN Herwerden, in aliis compluribus ofTendi se fassus est 
{Mnem. IV. 369) in pulcherrimo Eoripidis Ioco, v. 73 Hip' 
polyli : 

aoi Tov^s tXsktov rrrs^xvov i^ xxf^pxTov 

\eifiuvoi; , u ^iTTOivx, K0(T(i}i7X? <pipu , 

'ivf ovTe 7roif4,ijv x^ioT (pip(3eiv ^otx, 

ovt' ij^S i wu ffi^Syipoi; , «AA' ixvipxTOv 

(/.i>,i(TiTX Xeiftuv'' ijpivbv StipxsTxi. 
Reliqua, quae illi displicuerant, iam non moror, scd miior, 
quod iliud Ji^ii xu (Tihyipoi aequo anirao tujerit. Nil opus est, 
ut ostendam Tibi, vjXSe hoc loco non coire cum coniunctione 
h6x, neque in niemoriam Tibi revocem necesse est Homericum 
xUuvx 3-<S-/?psi/, ut mecum senlias unice aplum hoc loco esse 
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ideo praelervisum, quoniam scilicet mendosa scriptura tolerabilem 
praebebat sensum. Quod audacler pono, minime veritus, nein 
me cadat Longini convicium in gravissimo libelli Tcsp) ut^ov^ , 54. 6, 
loco, quem tamquam alterum Ruhnkeniani canonis exemplum 
afferam : 'V^^Stov , icpviv , « (3i?.TiiTTe , kk) litov eiv&puTrou Th xxtx- 
(ii(ii^£(xSxi T» dt) iripovTX • opx Ts i/,vi -jroT xpx * * * y.xi j} t?? 
olxoviAivi^g iipvjVii itxipieipei Txg f*eyi\xg <pu<reti, ■koXu Sf jtt«A- 
Xov KXTixuv ^ftuv Txg eTTiiuiiixi; x7repiopt(rT0(; ovto<t\ TroKefioi;, 
xx) vii Aix Trpbg toutoh tx cppoupouvTX tov vuv ^lov, kx) kxt" 
«xpxg xyovTx xx) <pipovTx txut) iriivi. Lacunosam senlentiae 
priorem partem ut intelligerem neque Toupii temerariis coniec- 
turis neque Weiskii traditorum tenacissimi inlerprelandi co- 
naminibus est efiectum; at id mihi videor intelligere, absonum 
esse, de animi perturbatiouibus loquentem duobus uti epithetis, 
quorum unum alterum necessario tollat. Yli&yj tIv ^iov <ppou- 
pouvTx, h. e. perturbationes , quae vitam tuentur atque defen- 
dunt, non possunt eadem esse Tiv ^iov xxt' ixpxi; xyovTx, h. e. 
vitam pessumdare atque dare praecipitem. Substituendum esl 
vocabulum, quod et idoneum sit perturbationum epilheton, et 
melius conveniat cum alterius epitheti notione. Videlicel scri- 
bendum est tx (pupuvTX rov vuv (Siov, perturbationes, quae 
nostram aetatem miscent atque dant praecipitem. Cumulare 
possem exempla locorum ob eam unam causam nondum cor- 
rectorum, quoniam quae Iradita erant verba aliquatenus ita vi- 
derentur posse torqueri, ut eam praeberent sentenliam, quam 
iis debere inesse nemo non videbat. Sed defungar uno Ae- 
LiANi loco, XL 9, et tum xvx(3ii(ro(ixi , ut Herodoti verbis utar, 
f? Tiv xxT xpxx? iiix xi^uv Xoyov. Narrat Aeliabus notissi- 
mum illud Phocionis apophthegma, quo Alexandri dona repu- 
diavit. Interroganti enim, cur sibi potissimum aurum niitteret 
Alexander, quum respondissent, oti h^vov xutov viyelTui 'A6vj- 



^) VAicKENAEBiim video vocabulum aidtjqoi tamquam corruptelae sedem con- 
siderasse, atque Athenaeo IX- p. 402. c. nisum coDiecisse ; 

Oi8' fjX^i nia avaygos. 
Scd non ca huie illustrissimi viri coniccturac iiicssc vidclur 7isi9ava)x^ , ul 
idco mcum inveutuni tanenduni essc cxistimcni. 
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vxiuv KxXov x,x) ccyxHiv' ovkovv I^j;, ixirxTio fie toiovtov clvxi. 
At clamat senleiitia , quod iamdiu reslilulum oporlebat, sxjxtu 
fit ToiovTov fitTvxi. Idem revocaverim apud Plutarchum, reg. 
et imp. Apophthegm. Phoc. 9, ubi Phocion hoc traditur dedisse 
responsum: 'Ovkovv, e^>i, ixjxTu fis kx) ^oksTv kx) slvxt 
ToiovTov. Sed haecce ineptissima hoc loco rov hKsTv kx) rov 
tJvxi distinctio grammaticum olet, corruptum iam locum pro 
virili parle redintegrantem. Etiara Plutarchum quovis pignore 
contenderim scripsisse ix^rxru f/,e fislvxi roicvrov. Scio qui- 
dem, ita Te PLtiTARcm locum interpretari, ac si vir et ipse 
sententiosus et sententiarum aliunde pelitarum avidissimus Pho- 
cionem ita respondere finxisset, memor notissimi illius Aeschy- 
lei apophthegmatis: 

ov yxp ^OKeTv xpivog «AA* elvxi Si^et. 
Sed Plutarghum lectionis oslentandae causa ineptum Phocioni 
obtrudisse responsum vix crediderim. Corruptum aiitiquitus 
circumrerebatur in Codicibus apophthegma, quod librarii ad in- 
genii mensuratn unusquisque reiingere et ornare conabantur. 
Ilaque neque mirari licet, quod Stobaeus, Serm. XXXVII. pag. 
221 . Gesn. , eandem praebet leclionem , quam e Plutarchi i. I. 
excitavi, et meam de novis corrupto loco assutis pannis auget 
et confirmat suspicionem, quod in Phocione Plularcheo, c. 18, 
novo augmento instructum Phocionis dictum reperimus: Ovkovv 
icMxru fie xx) ioKcTv xe) xx) eJvxi roiovrov. 

In nota illa nobilissimorum Persarum de optima regiminis 
forma disputatione III. 82 , haecce legenti mihi labem videban- 
lur conlraxisse: Tpiuv yxp irpoKeif^evuv , kxi ■ttxvtuv tuv ?^eyu 
»pl(rruv iivruv , ^tifiov re xphrov kx) iMyxp^lift; kx) fiov- 
vxpxov, TToWip rovro Trpoexeiv Xiyu. 'A vSpo? yxp evog rov xphrou 
oii^ev xfj(,eivov xv (pxvelvi. Aliquanlo, credo, concinnior esset 
oratio, si pro fiowxpxov reciperetur ftovvxpx'^?i sed ita olim 
scriptum fuisse vix demonslrari poterit. Ea vero quac sequun- 
tur qui accuratc secum pensitaverit, non id verbis inesse ag- 
noscet, quod scriptorem necessario cogitasse mecum conGrma- 
bil. Trium enim , quae dari possint, regiminis generum si 
finxeris unumquodque quanlum fieri possil oplimum, primas 
haud dubie deferendas esse monarchiae. lampergit: »Unoenim 
eoque oplirao viro nil cst melius", qui dicere debuerat, ut rite 
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oralio ad flnein perducerelur: regnante enim uno eoque op- 
timo viro. Itaque scriptum esse autumo (quis enim in lalibus 
evidenliam et certitudinem exspectabil?) aut xp%ovToi; yxp 
ivbi Tov xplaTOv, aut xv^pog yxp ivog tov xpicrou xpxovTO? , 
quoruni hoc praetulerim ob hancce observationem palaeogra- 
phicam. Saepenumero a librariis inlegros versus, integra ver- 
ha constat esse negligenter omissa, quod tum praecipue flebat, 
quum versus ab eodem vocabulo inciperent, aut duo vocabula 
aliquam repraesentarent simililudinem, ob quam describentis 
oculi ab uno ad alterum facile poterant deflectere. Cuius ge- 
neris irxpipxiAx, quorum nonnulia Tibi monstrata sunt Mnem. 
III. 482, hoc loco me lenere suspicor; alque ideni compluribus 
Hgrodoti locis fuil fatale, v. c. III. 134: Asysi "Axistrx Txhi: 
"Opx vuv , M 1,Kvix? (lev Tviv TpuTvtv livxi fxirov • outoi yxp , 

iTTSXV (TV /SouAj), tJOVTxl TOI ' ffV 5« fiOl etn TViV 'EAA«Si* (TTpX- 

revsjixt. Lege: im viiv 'EAA«S« wpuTx (») <TTpxTev£(T- 
6x1, quamqiiam nescio an non magis Herodoteum sit rviv Trpu- 
Tviv, quod laraen quum in eadem senlentia iam legatur, nolim 
h. I. reslituere. UpuTx quum videri possit Homericis exemplis 
salis esse conflrmatum, lamen cerli quid de hoc loco conslitue- 
re vix audeo. Forlasse inserendum est TrpoTspov. Eo niaiore 
confldentia a simili vitio vindicandum esse contendo libri IV 
capul 117: Tx Trep) yxfiuv §£ «Si (7(pi ^ixxierxi . ov yxfiierxt vxp- 
6eveg oviefilx irp)v xv tuv 7ro\efiiuv xv^Spx xTroxTelviu. Inter duo 
a lerlium faclum est evanidum, atque reflngendum: 7rp)v xv 
Tuv TTOXeftiuv xv^px evx {x') XTroxreiviji. IV. 3: 'Exeivtjv ts 
ivi vTrep (Sx^Xejdxi tviv xiroho7tv tuv 'tTriruv , (iovXofiivvjv u^ 
v?ie7(TT0v xpovov jvveJvxi Tu 'Hpxx^ii. Legendum V7rep(3x^^ea-6xi 
del. VII. 6: e'i fcev ti evioi (Tipxhfix Cpipov ru ^xp(ixpcfi , tuv 
(liv e^eyt ov^ev, o ^e tx euTVxi^TTXTX eK^.eyofJi.evog eXeye tov re 
'EXXvi^TTrovTov ui; t^evx^^vxi XP^^" ^"'^ ^'^" xv^Spb? Tliptreu , leg. tx 
cce) evTVxe(TTXTX. 

Perlegi nuper libellum, fulilem illum quidem alque fri- 
gidissimum, at ob Basjii egregias annolationes leclu dignis- 
simum, Antonini LiBEnALis Melamorphoseon congeriem. In 
quo quum mulla alia vitia, vel post Bastii cnras, tum im- 
primis frequenlia eius, de qua locutus sum, librariorum so- 
cordiac exempla adnolavi, quorum uiium cl allcrum Tecuni 
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comuiunicabo. Melam. XII. ^ovhvisii Ss tov 'HpxxXiaug KiJt,sX^- 
ffxi Tav iiriTxyfx.xTuv Tov ■jrxtiog ,\eg. tuv eTsiTX eiriTxyi/.xTuv. 
Ibid. XIV. ■jTfht; txvt^v «STCfi Tro^sfiO? sitti xx) ipu^ia , leg. xi) 
KST^. Ibid. XXIII. AiyiTXt Ss o TiTOi; Trxpo^evovTuv xxft vvv 
ffiw^txBxTTOv, leg.^^rxpx Txpo^SevovTuv. Ib. XXVI.x«} £l$Tp)? 
d(isl(i£TXt Trpoi xvtIv iixA> '^g- vi >IX'^- Pusillum hoc dixeris 
alque menlione vix dignum, articulum hoc loco esse omissuro. 
Sed oblileralum arliculum universara senlenliam pessumde- 
disse, hicce docunienlo Tibi sit Polyaeni locus III. 10. 4: o't 
ykp ffTpxTtuTXt fieTX i>.Trthoi; xyxSiji; ^yuviaxvTO 6eTov exetv ol- 
ifievot (Tvf^fixxov. Ecquid certius esse potest, quam legendum 
esse ^yuvliTxvTO, to SeTov xrl. Eiusdem generis vilia in nullo 
scriptore Graeco non occurrunt, atque sanorum locorum com- 
paratio lahorantium facilliraam reddit emendationem, et de his 
valet, quod eleganter dixit Me.nander: vyiiig voo-oZvtx pcicTx ttxi; 
Tii vovSeTsT. Quis verbi causa, collatis Olynlh. I. 9 et II. 31 
dubitare poterit apud Dehosthenem Philipp. II. 18 pro: ev <ppo- 
veTv y vfixi vTTO^.Xfi^xvuv ^iKxiu? xvtov fiitreTv vofill^ei xx) vxp- 
u^vvTxi, TreiireiTSxi t/ Trpoir^Soxuv , rescribenduni esse xe) 
7rel(re(rdxi ti irpoirloy.uv, vel in Lysiae oralione uTrsp t. xS. 
16: ov yxp Trevofievovi; xx) \ixv uTopui; 'hixxeifiivovg v(3pil^eiv elxoi;, 
uXXx Tovi; fixXtiTTX TTKTTevovTXi; TxTg xuTuv pu[/,xig, suadenle 
posteriore sententiae parte in priore arliculura revocare ante tts- 
vofisvou?, vel, ut revertar ad Herodotum, sine ullo adminiculo 
idem vitium eximere Herod. I. 40: xvTixx Te f? tovi; i^ifiov? <px- 
Tii; «TixsTO, ug ^ASyivxiti TIsnTiiTTpxTOv xxTxysi, xx) iv tw x^Tsi 
TrstSifisvot Tiiv yvvxTxx slvxt xiir/jv Ti)v Ssov , TrpotrsuxovTO ts t^i/ 
avSpuTov xxt sisxovTo YlsKrisTpxTov , ubi reslituendum est xx) 
o'i £v T^ xiTTsi , et Herod. VII. 4: Kx) touto fji,h, u? vpoiTTrTxtn 
axvTuv Tuv irpuTuv (sine dubio pro superlativo coraparativus est 
revocandus; sed inalim TrpoTspov legere, quam quod Tu coni- 
mendasti, Mnem. III. 487, TrpoTipuv) ■Trepnry.uovTuv -Trep) tov 
"ASuv, irpoviToifJi.xt,sTO sxTpiuv sTiuv xov f/,x>.t<TTX f? Tov "ASu, ubi 
quanlocius legatur fj.xXi<TTx tx s<; tov.."ASu. 

Cap. 124 memoriae est proditum, quomodo Polycralis filia, 
somnio deterrita, patri iter ad Oroetem dissuaserit , eumque 
precibus suis, lacrimis atque verbis raale ominalis adeo faliga- 
verit, ul ira excandcscens illi fuerit niinalus, yiv txi; xTrovoir- 
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Tii(Ti^, TToxxov (iiv %poVav 7rxpSivsu7«jSxt (ila enim e Tua enien- 
dalione, ilfneni. IV. 23, legendum est pro TrxpSevwstrSai). 'H 
Sf ^piiffXTO imTf\ix TXUT» •ysvhixf (3ou\ea6xi •yxp irxpSsvev- 
sirdxt TP^iu xpovov »5 rou ■jrxTpb? hTspi^iTixi. Si paler lempus, 
per quod filiae virginitas esscl servanda. accurate definisset, 
illa rite respondere poterat, patre servato vel diutius nuptias 
se velle differre. Sed pater: diu virgo manebis: rainilatur. Cui 
illa respondeat opus est, aut (Sov^ofixi •yxp -irxp&sveustrixi xox- 
Xov xpcvov yj Tou wxTpoi ii7Tsp)i<rSxi , aut /3. y. rr. ttxvtx %(0o- 
vov 5 T. T. i<TT., quod egregie milii quideni piaceret, dunimodo 
constaret, ttxvtx xp^^ov apud Herodotum eani, quam volo, ad- 
sciscere posse significationem. 

Sed illa, ut volet et polerit, irxpSevevhSu. Tu vero, ca- 
vendum raihi est, ne hasce raeas curas Herodoteas ■jrxpUvovg 
voces, versiculi memor illius 

HxpSivoi xi TTxpx iTo) xxpiTsg • tiktou^i yxp oiiSiv. 
Itaque priusquam e quarto libro unum et allerum vitium exi- 
mere periclitabor, ad unnm quemdam eorum, quos attigi, lo- 
corum, denuodevenio, ut quialiorum in se conlinens emendatio- 
nem sterilitatis convicium omnium optime a me queat depeilere. 
Etenim convenit inter nos, III. 18: (pxvxi Ve tov? i^Trixi^plov? 
TXVTX Tviv yijv xvTiiv xvxh^ovxi eKXTTOTe, pro vitioso xvtviv 
re.stituendum esse xvToiiXTtiv, proprium deterra sponte foetus 
edente et Herodoteum vocabulum. Sexcenlorum Herodoti lo- 
corum, quibus ita nec aliter eum esse locutum fit manifes- 
tum, unus est qui et ipse labem contraxerit, II. 94: Tlxpx tx 
Xei>,ex Tuv TTOTXfiuv, Kx) Tuv Xiiiveav (TTreipoviri tx (7i>.Xix,virpix 
TxvTX Tx iv "^xx^iTi xvt6iji,xtx [xyptx] (pvsTxi. Non enim Tu 
is es, qui eas infitias, foras esse eiiciendum molestum nescio 
«uius interpretamentum. Addo quae statim sequuntur, inde 
lucraturus, si quid video, loci vxpx\>,)i},ov medicinam: txvtx 
fv T^ AiyvTT^ ffTreipofievx KxpTTOv Cpepei mXXov fiev, 'Sviru^ex Si* 
TOVTOV eTTexv (rvXXe^uvTXt , oi /iev KO^xvTeg XTrnroXxri, oi Vt xx) 
(ppv^xvTSi xirs\pov<n , kx) to XTToppiov xtt' xvtov (TvyKOfii^ovTXi. 
Confer iam cum hisce, quae leguntur IV. 25: tovto iirexv yi- 
viiTxi TTsiTOV, (rxxiov<rt ifiXTioiiri , xTroppiet §' ixTr^ xutov vxxv 
,xx) ix.i\xv. Credo legendum esse xmppiov §' «tt' xutov. Terra 
uhiquc dicilur cpipeiv aut cpveuSxt. Quod oliosnm esl ila rc- 
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vera se liabere exeniplis demonslrare. Salius erit, hac adhibi- 
la observalione sanare aegrum vocabulum, quod ferlur IV. 105: 

S(piai ycip <T(pi 7roX>,oh(; jjuv ii xup^ ccviCpxive , oi SJ TrAewf? 
&vu6sv a(pi ix tuv ip^ifiuv iviTS(Tov. Num Tu dubitas niecum corri- 
gere «vicpept, iis praesertim lectis, quae de cpxlva et cpipu verbis 
idenlidem confusis disputatum est a Cobeto, Var. Lect. pag. 121. 
Vulgatae tuendae gratia obiicere quis mihi posset, quod legi- 
mus I. 78: T«Dr« ijrif.eyo/iivci) Kpohcf rb Trpoxrrsiov txv i(piwv 
(veir>,yi(T6n • 0xvivTUV Se xvtuv o\ miroi lieTiivTsg t«? voiixg vi' 
(itix6xi cponiovTsg KXTyi<T6iov. Sed vix alia inter ulrumque lo- 
cum intercedit similitudo, quam et hic et illic de serpentibus 
esse sermonem. Mirum enim esse nequit, quod o^ixi; cpxvyjvxt 
narraverit Herodotus, sed inde non consequitur, ab ciusdem 
consuetudine non abhorrere , de terra dicere , on cpxlvei vel xvx- 
(pxlvti Hcpixi;. Tua causa haer, addo, quem de hoc loco dispu- 
tanti assensum Tuum memini mihi negasse. 

Minuliora sunt, nec tamen praetervidenda, in quae incido 
tertium librum denuo perlustrans, haecce: cap. 15: ■jroK^oliTt 
(tiv vuv xx) xX><,oi(Ti e(TTi (TTx6(idi(Txv6xi, oTi TOUTo [ovTu] vevo^ 
(iixx(Ti iroieTv, ev Sf kx) ru^e r^ Ai(3uoi 'Ivxpou ttxH) &xvv6pai, 
0? xTi},x^e Tijv [o'i] TTXTiip eJxe ipx^v , ubi utrumque a me 
cancellis saeptum vocabulum insiticium iudico. Cap. 20: (lixpt 
Sf rouTOU 6eoT(Ti et^evxi %xpiv , o*t oux iw) viov rpxTOU(Tt AWiixuv. 
itxkt) yijv xXX*tv TTpojKTXirixt Tij euuTuv. Malim ort. Cap. 70: 
xx) e^o^i (TCpi SKX(TT0V civ^px Tlep(Tiuv Tpo(Tsrxipi(TX(r6xt toutov t^ 
Tisreuet (/,x>,t<rTX, Lege irtvr euoi. 

Quum mihi non sit in propositis, omnes, quas in libro quar- 
to fecerim, iam coram Te effundere observationes, sed quum 
id potias agam, ut quod mihi supersit otii huic tamquam ap^ 
pendici impendam, eas potissimum eligam, quae aut confirment 
insuper, quae de tertii libri uno altcrove disputaverim loco, 
aut eius sint generis, ut longiore opinionis mccie expositione 
non egeant. 

Ac statim in quinto eius libri capite in aliis dubitare mihi 
subiit de unius, qui tres recensenlur Targitai regis filii, nor 
mine in hisce: yiveo? (Ji.ev toioutou Si} rtvoi yeviirdxt rhv Txpyirxov , 
Tourou le yevisixi Txl^xg rpsT? , Aiwi^xiv kx) 'Ap7ro^x'iv kx) vsutx-. 
Tov KoKxHxiv. Narratur deinde, unde sitfactum, ut minimq 
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natu fralres universum delulerint regnum, alque exponilur, 
quaenam Scylharum slirpes a singulis hisce fratribus nomina 
duxerint. De minimo vero nalu haecce: cciro Ts tou veuTccTov 
ctvTUV Tov? /3«(r«Ai«$, o/ xix^evvTcci Tl»px>^»TXt' <Tviiirx<Tt Te 
flvxi ovvo(i,K ^ko^Stov?, tov (oxiTiXsoi; siTuvviJi.ov. Primum pro 
^xiTixixq, quod iam aiiis videlur in mentem venisse, iegendum 
est 0x(nX>itov? (idem vocabulum videtur periisse IV. 20: Ilf- 
pyjv Se TOv Tippou txvtx 5^ tx tcxXsviisvx ^xaiXviix hTi x«) Sxu- 
6x1 ot xptiTTOi xx) ■wXticTOi xxt Tov? «AAoy? voi^i^ovTsi; ^xvSxi 
ScJAaw? (TtpsTipovi; tJvxt. Ila enim legerim : xx) 1,xu6xi oi /3«- 
ctXii'iot, xptJTOt xx) TT^sTvToi xTs.). Dciu vix expulo, 
quo pacto a rege KoXti^x)' Scylhae 'Lxo>.otuv nomen adsciscere 
potuerint. Itaque mihi quidem vix dubium est, alterutrura no- 
men corruptum esse. 

Articulus periit IV. 15: u? syu irvi*(3x>.>.ofisvo? sv UpoxovviljiTu 
Ts xx) MsTXTrovTiCj) £vpi<Txov. Scribcnduui tx sv Upox. Eidem 
vitio raedendum est VII. 172: iv 5f t^ 'la&ijcu hxv ^/.i7f*ivoi 
'^rpo^iovXot T)jg 'EAAaSc? «pxiptmivoi xwo ttoXiuv tuv tx xfcslvu (ppo- 
vsovaiuv '^sp) Tviv 'EAA«S«. Legendum enim: ^?.i(rpe,ivoi oi ■rpo- 
^ovXoi. Male divisa vocabula duos hosce locos pessumdede- 
runt: IV. 19: to Sf wpoq ^u tuv •ysupyuv tovtuv 'LxvSiuv 5;«- 
(SxvTt Tov YlxvTixxwviv woTXjjcov , vofix^si; ^5>j XxvSxt vifiovTxi , 
oyr' sTi (nrsipovTsg ovhlv ovVs xpovvTsg. Herodoto Tu mecum 
ovTs Ti restituas, alque eodem ulere artificio IV. 197: xx) 
rouTUv 01 TToMo) ^xiTiXioi; tou MviSuv outs ti vuv outs tots 
icppovTt^ov ou^iv. Hic enim dirimendo, quod illic perperam erat 
coniunctum, legas: out' sti vuv. Spiritu et accentu mutalo 
sua verba Herodoto restitueris IV. 78: tov jJ fiiiTyip xut>i •yhuir- 
axv T£ 'EAA«5« xx) ypxycf/.XTX slihx%sv. Immo fitiT^p xutvi. 
IV. 106: ^ofjcx^eg Se «V/, sirSiiTX Sf (popiouiri t^ Xxuhx^ bfJioi\iv, 
yXiiKTiTXV "hs X&it^v sxouat, xvipuwoCpxyiov^i Sf fiouvoi toutuv. 
Ineptum est toutuv, atque scribendura aut 'Z.xvSuv, aut tuv 
TXVTifi, ut cap. 109: xx) cphipoCpxyioviri ftouvot tuv txuti/j. 
IV. 107: jt<£A«7%A«/i/o/ 51 s'ifi.xTX ftisv fjci}.xvx <popiou7i ttxvtsi;, 
iw av xx) Toci sTTuvufiixg exouiTi. Immo «?r'. Eadem chorda 
compluries apud Herodotdm cst oberratum. Cf. VII. 164: «aa' 
XTrb ^ixxioiruvi]? ii; fJciiTOv K^oiiii xxTxSe)? tvjv xpxhv oixsTO ig 
S/xfA/tjy. Leg. uro. VIII, 14: rxvTxg Ve lixCpSsipxvTsi; , w? su- 
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(ppSvii syhsTO, siri^jtXuov iirha im to 'ApTefiliriov. lamdiu re- 
stilulum oportebat xTiT^uov. IV. 1 1 1 : >}i/ Sc «yTou? ^iuxuiri, 
/xa^Cfir^*/ fisv (iii, uwo<p£vyeiv Si. i?rf»i/ 5s ■jtxwuvtxi, i>^6ovT»q 
xuTov? 7rAi}<r/oi/ <rTpxT07re^sv£(r6»i. Scythae iuvenes quosdam 
suos prope Amazonas castra ponere iusserant, qui paullatim 
adpropinquando ac nullo pacto raulieres formosissimas laedendo 
primum amicitiam, deinde matrimoniuni cum illis inirent. Ita- 
que aggressis non resistere, sed anfugere praeceptum est; ubi 
vero desiissent illae persequi, denvo prope eas castra collocare. 
Ita res se habet, et uullus dubito, quin pro xutovi;, quod quo 
referatur non habet, restaurandum sit xZti?. 

Unum addam locum, quippe ex quo occasionem sim lucratu- 
rus alio exspatiandi, atque una opera complures locos emen- 
dandi , IV. 94 : 'A$xvxTi^ov(ri 3« tov^s tov Tpowov • ovts xtto- 
6vyi<rxsiv iuvTOvg vofii^ova-i, isvxi ^s tov xTtohXxmsvov ^xp» Z«A- 
fio^iv ^xifiovx' o'i 51 xiiTuv tov xvtov tovtov vop(,i^ov(7 1 Tsl3s' 
Ai/?/i/. Quamdiu inter nos constabit, aliquod discrimen esse inter 
vocabula vopci^u et SvopicO^u, vel perpensis, quin probatis illis, 
quae de utriusque vocabuli usu docte, ut solet, dispulalum est 
a ScHAEPERO ad Dion. Halic. d. Comp. Verb. pag. 142, dubium 
esse nequit, quin noslro loco pro vo{ii^ov(ri rescribendum sit 
6vo(Jt,xi^ov<7i. Sed est, cur dubitem, an non universa haec 
sententia, o'i 5« xvtuv tov xvtsv tovtov voiii^ou(Ti TsffsXsiXiv , ex- 
trinsecus in texlum Herodoleum fuerit illata. Quae enim He- 
RODOTus de Zalmoxide (qui aliis Zamolxis, minus recle, ut e 
PoRPUVRio in vila Pyt/iagorac colligo, audit) memoriae prodidit, 
ea quid mirum lexicographos ad unum omnes in suas recepis- 
se (Tvvx^uyxi;. Sed ncque apud Photium (pag. 51. 4, apud 
quem legenduni videlur xx) 'sXsysv, oti out' xv xvTog xtto- 
Sxvoi, ov6' 01 (iST xvTov, xK\' %^ov(n ttxvtx Txyxix [ex He- 
RODOTo, pro TTxvTX xyx6x]) , SuiDAM vcl Elymologum Magnum, 
neque apud cos, qui praeterea hancce ab Hehodoto mutuali sunt 
fabulam , Eustathium dico (ad Odyss. IX. 65) , Clementem Alex- 
andriihum (IV. pag. 479 Sylh.), Iamblichum (§ 173 Westerm.), 
PoRPHYRiuM (§ 14 Weslerm.; lertium ille novit Zalmoxidis no- 
men, quod coniecturae meae confirmandae gralia addo: Tivsg 
Ss xx) ©«Aiji/ TOVTOV (px(Tiv ov (ix^s (T 6 X i) , LuciANUM (passiffl, 
in aliis XXIV. 1 , ubi in vcrbis w? (ixhrs ou Zxuixii; fiivov 



78 In locos Herodotgos Commentariolus. 

«V/%(»p«)i/ ov ivx6avix,r'tt^£tv, pro composito ex Herodoto sim- 
plex tidxvxTi^etv refinxerim), Dioggnem Laertiuh Gebelizis illius 
fil mentio; quem non omisissent, credo, si invenissenl in auc- 
tore, quem expilaverunt. Sed, utrum ab interpolalore haec ver- 
ba profecta sint annon sint, ut parum refert, ita perditBcile 
est diiudicatu. Hisce igitur missis redeo ad vitiosam Codicum 
scripturam vofii^ou^ri pro Ivofici^ouiTt , ut eiusdem corruptelae 
nova quaedam exempla addam iis, quae alio loco proposui. Duo- 
bus locis in ea re peccatum est apud Photiuh, pag. 150. 2: 
KxTOiofisvoi;: ivofioi^uv (XVTiv fiiyxv xx) (puiruv. Immo vofAl- 
^uv. Pag. 186. 16: Kuvx: rovuirx (ita Codex. Vide an legen- 
dum sit rov Kuvx) ^oksT vpuroi; ivofitia-xi "LuKpxnii;. Lege 
ofiiiffxi. Addo LoNGiNi locum difilcillimum , non quo mihi videar 
corrupta vocabula ab omni labe vindicasse, sed ut Tibi aliisque 
inventum meum diiudicandum ct, sin minus placuerit, emen- 
dandum proponam. Sermo est de iurisiurandi in orationibus 
usu: Dehosthenes excitatur, qui sic usus esse dicitur iureiu- 
rando, «? fAit Xxtptivsixv er' ^AS^vxioii xruxif*» (pxivsirSxi. Dein- 
de sibi opponit, quod auditorum quidam obiicere posset, XVI. 
4: Kx7rei^)i7r£p xjTnltVTX ra pyiropt: Aiyeig ^ttxv Tro^iTeuirxfievog , 
elrx viKtiv ofivueig, hx rxW e^ijg Kxvovi^ei, kxi S/' xiripxXeixg 
xyei Kx) ivofixrx, ^i^Sxukuv , ort kxv (3xKxe^fixin vijCpeiv 
xvxyKxlov. Non audiendum es.se Toupium, qui diversa et aliena 
miscet, ac prae admiratione loci difficultatem non agnovit, 
multis demonstrare possem. Sed ad finem propero; itaque 
meam de loco restitucndo sentenliam nude Tibi propouam. Ita 
enim lego: kx) Sr a7(px>,eixg ^.eyei kx) ivrxiiSx, ^i^x^kuv 
KTe. Atque haec quidem hactonus. Herodotum legere atque eius 
lectionis fructus Tecum communicare pergam; qui si exspecta- 
tioni Tuae minus satisfaciant, proverbio illo me defendo, quod 
liosti: XV fjiM irxp^ Kpixg rxpixv STepKreov. 

Supra, pag. 72, mentionem feci Antonihi Liberalis, cuius li- 
bellum vel post egregias Bastii curas cuiuscumque generis vitiis 
dixi esse refertum. Tamquara ^eurspxg rpxTre^x? unum et alte- 
rum Antonini Tibi proponam locum pauiio emendatiorem. Me- 
tamorph. IV. Topyov S« rov «SfACpsy Kyt^iAoy .... ^xov exoi- 
Kov xyxyelv eig 'Af^fipxKixv. Fuit ille Cypseli fraler Topyog, 
non Topyoc, cf. Strad. VIL 523. Eodem vitio Metam. VIIT. 
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Msrxvslpiii nomen in Msyxveip^v abiit. Melam. V: siMly- 
vuTO (potToiv sh Toc, sxsiviji; o'tKs7x. Immo o'txix. Idem viliura 
recurrit XXXIV: nx) o (mv sv t^ o'tKCj) (tkotxTo? stt) Tiji ijpuiA- 
vyji f^slsx^TO T^y Kopviv. Leg. o'iKicfi, quod absque vilio legitur 
XXXIX: Kxt vuKTOi siii tx, otxix TiJ? 'Apvtvovii; i(poiTx. Verba 
0'tKsa et o'tKi^u, quae confusa compluribus Herodoti locis Tu de- 
monstrasti nocuisse, apud Antoninum quo semei et iterum commu- 
tata sunt, e. g. XXXVIII: «^xjjcf Ss Tsf,xp(,uv fisv "ZxXxiiivx 
rrjv v)i(Tov, restituatur ^kkts. Melam. VIII: ^Svi Vs tuv As/^puv 
(Sov>,cvoiiivuv slt; vivtivx TrxpiirovTxt ^^apay, b Bsi? xTraXvirtv fVi}- 
fixvs riji av(i<popxg, s't kts. Corrigendum est vc psvtrovTxi. 
Idem verbum alius generis vitium suscepit cap. XXXII: kx) s't? 
TOVTO Txpovffxv Ti ispov ApuoTDjv Yipirxaxv 'Afix^pvx^s? VV[i<pXl 
kxt' svpiivstxv, Scioesse, qui talia defendere conentur; nec tamen 
deerunt, qui mecum ^xptovcrxv legere malint. Metam. XXIII: 
^KSt Sf lixTTog sir' xKpCf) T^ aKOTrsf^u. Leg. tcj. Ibid. 'Etts) 5« 
xvTXi ''Epfiijg SKpv\psv sv t^ Tlpiuvt ■Trxpx to Kopvpx7tov , si? to 
(TTryiXxtoy s'i(ts>,x(txi; xvuKpvc; 'lTX>,ixi; kx) 1.tKS>.ix: , xvSti xpiKsro 
Trpoi; Tov BxTTOv xXXx^xg sxvrdv kx) ■jrcipufisvog, s't xvtui (Tvfi- 
fiivstv stt) toT? opKOii; i&ixci, S;5au? Sf fitirSov %>.xTvxv , cttvv- 
6xvsT0 iTxp xvTOv , fivi K>.07rifjt,xixg (3sii? 'iyvu 7rxpcXx6cii7Xi . b Ss 
BxTTog e>x^s tviv xXxfiv^Sx kx) ifii^vva-s vsp) ruv (3ouv. A com- 
pluribus vitiis vindicandum proposui locum. Etenim primum 
nptuvi solemni errore scriptum est pro nptiuvi, deinde, ut 
mancae subveniatur et viliosac constructioni legendum esl ttsi- 
pui/,svos, c't xvTog ifA,fiivctv toT? opzioii; i$i>ci, et pauca 
post vocabuia sl fiii KXoztfixixi; (Sovi; cyvu. Denique pro x^*' 
fji,vSx\\AnA dubie reponendum est %A«v/5«, quod sibi inventum 
MuNCKERUs repudiavit. Melam. X.XV. K») xvtoT sJttsv b Ssoi; i>.xit- 
cxadxt "Bvo Tohq 'Epiovviovg. Doctam me legere memini de 
duobus istis Eriouniis, isoTi; KXTxxiovioi? , dispulationeni. Num 
Tu putas, docto ilio nos egere apparalu, si olim lectum fuissc 
coniiciamus 'iXx(rx(T6xi ^sTv Txg 'Epivvxg, quod mibi in 
menleni venit, ut primum locum inspexi. 

Scripsi Briellae Idih. Oclohr. E. Mehler. 



